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1. PREDSTAVENI
Vazeny zakazniku,

dékujeme Vam za zakoupeni nasSeho zvedaku LeviCareQ140 pro
zdravotné postizené. Vybrali jste si zvedak, ktery usnadni pohyb, zvySi
nezavislost a zlepsi komfort Zivota. Zvedak je velmi bezpeény a
ulehCuje praci peCovatellim a personalu, ¢imz pfedchazi poskozeni
jejich zdravi. Vynikajici technicka feSeni a vysoka kvalita vyroby
zarucuji jeho bezpecné pouzivani..

LeviCareQ140 se vyznacuje nasledujicimi vlastnostmi:

* elektricka funkce zvedani/spousténi

* rychla instalace/demontaZz zafizeni

* 24V napajeci systém

* kompaktni design

* nizkd hmotnost

+ vSestrannost

* moznost pouZiti ve stisnénych prostorech

* moznost pouZziti jednoho zvedaku na vice mistech

* nastavitelna délka ramena

» fada pfisluSenstvi podle vasich individualnich potieb
+ kompatibilita s podvozkem LeviCare a dalSimi produkty LeviCare

Pfed pouzitim zafizeni si peclivé pfectéte navod k pouziti,
abyste méli vSechny informace potfebné pro spravné a
bezpecné pouzivani zdvihaciho zafizeni.




2. POUZITI

LeviCareQ140 je neinvazivni aktivni produkt 1. tfidy klasifikovany v
souladu s vyhlaskou ministra zdravotnictvi vydanou dne 5. listopadu
2010 o zpUsobu klasifikace zdravotnickych prostfedkud. Lze jej pouzit
ve vétsSiné oblasti Siroce pojaté zdravotni péce. Mlze jej pouzivat
vySkoleny personal v fadé situaci.

LeviCare Q140 se pouziva ke zvedani a pfemistovani pacientl s
riznymi typy onemocnéni a pohybovymi poruchami. Je uren pro
kratkodobé pouziti bez kontaktu se zranénou kizi. K provozu je nutné
pouzit specialni zvedaci popruh. Zvedak je kompatibilni s podvozkem,
¢imz ziskava mobilitu. Maximalni hmotnost pacienta by neméla
prekrocit 140 kg pfi pouziti pevného zvedaku Q140 a 110 kg pfi pouziti
zvedaku instalovaného na podvozku nebo maximalni zatizeni uvedené
na typovem 8titku zvedaku. Zvedani osoby by mélo byt provadéno v
sedé, pfipadné v poloze na zadech nebo v pololeze. Je mozné
zvednout nebo spustit pacienta na urover podlahy.

Pacienta Ize zvedat pouze v pfipadé, Ze je zakladna spravné
pfipevnéna ke zdi, montaznimu sloupku nebo pokud je bezpeéné
nainstalovana na podvozku. PouZiti je mozné pouze v interiéru nebo v
krytych prostorach. Zvedaci zafizeni Q140 a podvozek lze pouzivat
pouze na jedné urovni budovy bez prahu. LeviCareQ140 je vhodny pro
normalni podminky v krytém prostoru: okolni teplota od 5 °C do 40 °C,
vlhkost vzduchu od 20 % do 80 % a tlak vzduchu od 700 hPa do 1060
hPa.

Onemocnéni jako osteogenesis imperfecta, osteopordza, poranéni
patefe, duSevni onemocnéni nebo epileptické zachvaty mohou byt
kontraindikaci pro pouziti. LeviCare Q140 by mél byt pouzivan pouze
po konzultaci stavu pacienta s Iékafem nebo zdravotnickym
personalem.
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3. BEZPECNOSTNIi POKYNY
-~ ™

LeviCareQ140 byl navrzen a vyroben v souladu s
mezinarodnimi bezpeénostnimi pfedpisy. Je vSak tfeba
poznamenat, Ze provozni chyby a nespravné pouZiti
mohou zpUsobit rdzna zranéni nebo dokonce smrt
uZivatele a tfetich osob, pfipadné poskodit produkt a jeho

\_ okoli. J

APRED POUZITIM: A

+ Pedlivé si preltéte cely navod k obsluze, abyste predesli poSkozeni
a zranénim zplsobenym nespravnym pouzivanim.

» Prectéte si a dodrzujte varovani na zvedaku.

» Ujistéte se, ze zvedak pro pacienty a jeho pfislusenstvi jsou v
fadném, bezvadném stavu.

» Ujistéte se, Ze neni piekroCeno maximalni zatizeni.

+ Ujistéte se, Ze vyrobek neni pouzivan k jinym ucelum, nez pro které
byl navrzen (napf. jako hracka pro déti bez dozoru).

* Ujistéte se, Ze je zvedak pevné usazen v zakladné a ze je
zajisStovaci ¢ep ramene bezpetné upevnén.

* Ujistéte se, Ze podvozek stoji na rovném povrchu a ze koleCka
postele, invalidniho voziku atd. jsou zablokovana.

» Zkontrolujte, zda je popruh bezpecné pfipevnén k zavésu a nemuze
spadnout.

+ Ujistéte se, Ze je baterie nabita.

ABéhem pouzivani zvedéku:A

* Nevkladejte Casti téla do oblasti, kde hrozi nebezpecli zachyceni
nebo rozdrceni.

* Nikdy neupravuijte délku zvedaciho ramene béhem pfenaseni
osoby.

» P¥i zvedani pacienta pomoci zafizeni LeviCareQ140 neotacejte
pacienta pomoci sily pasobici na ru¢ni ovladaci jednotku, pohony nebo
jiné elektrické soucasti. Ramena otaéejte pomoci ovladaci rukojeti na
zvedacim popruhu nebo pomoci samotného ramene.



* KdyZ se zvedak pohybuje, osoba, ktera je zvedana, by neméla
provadét zbyte&né pohyby (napf. houpani, kyvani atd.).

» Pfed uvedenim zvedaku do provozu se ujistéte, Zze se v jeho draze
pohybu nenachazeji Zzadné osoby ani pfekazky.

* Pokud pfi pouzivani zvedaku s osobou uvnitf brani zafizeni v
pohybu né&jaké pfedméty, zastavte zvedak a prfekazku odstrarite.

» P¥i spousténi ramena nedovolte, aby se jakakoli ¢ast zvedaku
dostala do kontaktu s jakoukoli ¢asti téla pacienta, tfeti osobou nebo
jakoukoli jinou pfekazkou ¢&i pfedmétem (napf. podlahou, stropem).

* Dodrzujte pokyny pro provozni cykly (kapitola 15 Technické udaje).

ADaléi bezpeénostni opatf’eniA

* Montaz a instalace zafizeni smi provadét pouze kvalifikovany
personal s odpovidajicimi znalostmi v oblasti pouzivani zdravotnickych
prostfedka.

* Chrarite zvedak pfed pfimym sluneénim zafenim a teplem.

» Zabrante pronikani vihkosti do elektrickych souéasti a pokud mozno
zabrarite kontaktu s vodou.

* Nepouzivejte zvedak LeviCareQ140, pokud vydava neobvyklé zvuky,
je posSkozeny nebo je naruSena jeho spravna funkce.

» Pfi delSi dobé necinnosti dodrzujte pokyny pro skladovani uvedené
v kapitole 7 Provoz zvedaku.

* Nikdy netahat za kabely vyrobku, nelezte na jeho Casti a
neskakejte ze zvedaku.

» Zvedak je uréen pouze ke zvedani jedné osoby.

* Nedeformujte zadné Casti zvedaku a nepouzivejte k manipulaci s
nimi silu.

* Neodstranujte Zzadné znacky, stitky ani nalepky pfipevnéné na
zvedaku.

» Vlastni opravy jsou pfisné zakazany.

INSTRUCTION MANUAL LEVICAREQ140 7



Pozor! Prectéte si prosim dulezité informace.

Pred pouzitim se ujistéte, ze je
zajiStovaci ¢ep prodluzovaciho
ramene pevné nasazen.

Vénujte pozornost pohyblivym ¢astem
zdvihaciho zafizeni, kde hrozi nebezpeci
zachyceni ¢asti téla. Pfi ovladani pohonu
drzte prsty mimo tyto oblasti.

Pfed pouzitim se ujistéte, ze je zvedak
spravné pfipevnén k zakladné.

Pfed pouZzitim zkontrolujte, zda je
upevnéni zakladny spravné utazené.




4. POPIS PRODUKTU

4 10 9 11 3 1.Nasténna zakladna
l l 2.Sloup
3.Rameno
[T 7o 7 > C 4 Prodluzovaci rameno

5.Rozpérna ty¢

6.Elektricky pohon

7.0vladaci skfirika

8.Tlacitko nouzového zastaveni
9.Ruéni ovladaci jednotka
10.Zajistovaci Cep

11.Ruéni spoustéci
mechanismus

12.Kabel pro pfipojeni fidici
jednotky

13.Napajeci kabel

14.Zamek prodlouzeni ramena

LeviCare Q140 je pfenosny stacionarni zvedak s elektrickym
zvedacim systémem. Zakladna vyrobku (1) by méla byt pfipevnéna ke
zdi nebo upevnéna k montaznimu sloupku pomoci vhodnych Sroubl
(kolik(l). Zakladna ma na koncich ohyby s otvory pro pfipevnéni
otoCné pohyblivé Casti zvané zvedak. Zvedak se sklada z nékolika
prvka. Ty¢ (2) zvedaku je vybaven dvéma plastovymi prvky s nizkym
trenim, které jsou spravné nasazeny do otvorll v zakladné. To
umoziuje zafizeni snadno se otacet v horizontalni roviné o uhel 180°.

Pozor! Znacky na prodluzovacim rameni musi byt
pfisné dodrzovany!

Zvedaci rameno, které se sklada z nosniku (3) a vysuvného
prodluzovaciho ramene (4), se otac¢i na ¢epu namontovaném ve tyci
(2). Délku ramene je mozné nastavit spravnym nastavenim otvord v
soucastech nosniku a prodluzovaciho ramene a zajisténim jejich
polohy zajiStovacim d&epem (10). Kromé& toho ma spodni c&ast
prodluzovaciho ramene zamek prodlouzeni tyce (14).

INSTRUCTION MANUAL LEVICAREQ140 9



a nasledné cislovani znacek otvor( (viz obrazek nize). Na konci je
upeviovaci bod, na kterém je zavéSen zavés (5). Zvedaci popruh
musi byt pfipevnén k zavésu.

1 3 4 5 6 Z
(@] (@] (@] (U
Max for the MAX
\ Chassis , \ ,
Zvedak namontovany na mobilnim To znamen4, Ze rameno je
podvozKu Ize pouzivat pouze v nainstalovano na poslednim (7.)
poloze oznacené ,max pro otvoru. Dal$i nastaveni neni mozné.

podvozek®, tj. az po 3. otvor.

Rameno se zveda pomoci elektrického linearniho pohonu (6), ktery
se ovlada ruéni ovladaci jednotkou. Na pohonu (6) je namontovana
ovladaci skfifikka (7), ktera musi byt pfipojena k napajecimu zdroji.
Ovladaci skfinka napaji pohon napétim 24 V. Pohon je vybaven
nouzovym (ruénim) spousténim (11) a tlaCitkem nouzového zastaveni
(8) pro zastaveni celého zafizeni.

Funkénost zafizeni a kompatibilita dild LeviCare Q140 byly
zkontrolovany béhem vyrobni faze. Je vSak dulezité
zkontrolovat, zda zvedak nevykazuje zadné vady nebo
poskozeni, ke kterym mohlo dojit béhem pfepravy, a zda
obsahuje vSechny potfebné soucasti.

5. PODVOZEK 1
5.1. DESIGN 11—
1.Tlagna rukojet 2 Z
2.Upevinovaci bod pro zvedak

LeviCare Q140

3.Akumulator pro zvedak LeviCare

Q140

4.Nozni pedal

5.Sloup

6.Zadni kole¢ko s brzdou
7.Nohy zakladny
8.Predni kolecko

=

Maximalni nosnost podvozku
je 110 kg.




5.2. POPIS

Podvozek pro zveddk LeviCare Q140 je mobilni zafizeni
integrované se zvedakem Q140. Zakladna jednotky se sklada ze Ctyr
samonastavitelnych kolecek. Rozestup nohou se nastavuje pomoci
nozniho pedalu (4). KoleCka vzadu jsou vybavena brzdou (6).
VySka nohou zakladny je tak nizka, Ze umoznuje pfistup do vany,
postele atd. s volnym prostorem nékolika centimetri pod ni. Zvedak
se sklada ze zakladny a sloupu. Sloup ma upevnovaci bod pro zvedak
LeviCare Q140 (2). Sloup Ize pro ucely pfepravy sejmout ze zakladny.

5.3. INSTALACE
MONTAZ

PFi pouZziti zvedaku na podvozku je nutné nastavit délku
ramene na maximalni tfeti otvor. Za téchto okolnosti neni
povoleno pouzivat delSi rameno.

1. Umistéte zakladnu podvozku na stabilni rovnou plochu a zajistéte
brzdy zadnich koleCek. Poté odSroubujte knoflik, jak je znazornéno nize.

2. Zasunuijte sloup do zakladny podvozku a poté utahnéte
predtim odSroubovany knoflik.

~
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ODTSTRANENI

Chcete-li odstranit sloup zvedaku z podvozku, postupuijte stejné
jako pfi montazi, pouze v opacném poradi.

54. ZAMYKANIi KOLECEK

Pfed zam&enim koleCek umistéte zvedak na rovny povrch. Poté
stisknéte vodorovnou packu na kole¢ku, jak je zndzornéno na obrazku
nize (krok 1). Tento postup opakujte u druhého kole¢ka, aby se
zvedak zamkl. Chcete-li zamek uvolnit, posurnte packu nahoru (krok
2).

5.5. ROZTAZENi NOH PODVOZKU

Pfed pfesunutim zvedaku smérem k uzivateli se ujistéte, Ze jsou
kolecka invalidniho voziku, lGzZka atd. zablokovana. Kolec¢ka zvedaku
musi zustat odblokovana. Stisknéte nozni pedal na zakladné (1), aby
se nohy zakladny oteviely. Paka se sama zablokuje v poloze, do které
ji nastavite stisknutim. Chcete-li nohy zavfit, stisknéte znovu nozni
pedal, jak je znazornéno na obrazku (2).

12



5.6. NABIJENi BATERIE A TECHNICKA DATA

Baterie nabijejte kazdych 25 zvedacich cykld po dobu 4
hodin nebo dokud se na nabijece a baterii nerozsviti trvale

zelena kontrolka.

Baterii Ize nabijet dvéma zplsoby. Baterii Ize nabijet pfipojenim k
zvedaku, pfiCemz zvedak se nabiji ze sité. Baterii Ize také nabijet
pfimo ze sité pomoci specialni nabijeCky. Pfipojeni baterie k zvedaku
se provadi pfipojenim kabelu baterie ke konektoru na ovladaci
skfifce. Stav nabiti indikuje kontrolka baterie.

Prepojte se do

PCTp.?Jt? sek sité pomoci
zdviznemd nabijeCky baterii
zafizeni

napajenému z
sité o W/

13
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LEDindikator

3)

Q
No#N
S

ON/OFF tlagitko

LED INDIKACE BEHEM NABIJENI

RIS Rezim svétla
indikatoru

Nabijeni baterie, Uroven

Zelena Trvale zapnuta nabiti nad 80 %.
] Nabijeni baterie, troven

Zelena Rychlé blikani (1 s/1 s) nabiti pod 80 %.

LED INDIKACE PRI PROVOZU ZVEDAKU

Barva svételného Rezim svétla
indikatoru

Zelena Pomalé blikani (0,5 s/4 s)

Urovefi nabiti nad 25 %

Uroveii nabiti pod 25 %.
Pripojte k nabijec¢ce!
Uroveri nabiti pod 20 %.

Zadna No light flashing Baterie neaktivni.
Pripojte k nabijec¢ce!

Oranzova Pomalé blikani (0,5 s/4 s)

OranZova Trvale zapnuto Error

14



6. LEVIACTIVE
6.1. DESIGN

1. Upevnéni na zed

2. Upevnéni na zvedak LeviCare Q140.

3. Nasténné upevnéni pro pfislusenstvi
LeviActive

6.2. POPIS

LeviActive cviCebni a rehabilitaéni systém
usnadriuje rehabilitaci dolnich a hornich
koncetin a pomaha udrzovat vzpfimenou

polohu.

Pomaha zavadét velmi rozsahlé soubory

)

i SQ

<D0 <09 <D0 Do Qo <D0 <D0 <Do/Do

cviéeni. Ruzné faze cviceni Ize modifikovat
pomoci ruznych zavazi
celkovém zdravotnim stavu uzivatele, Urovni
unavy, vytrvalosti nebo celkovém stavu.

6.3. SEZNAM PRiSLUSENSTVi

—<oDr—

v zavislosti na

<—-—0O >

<00 Q0 <0 0 D0 €0 SO0 SO0 o 0o <o

/p

<0 <D0 =00 Q0 <D0 <00 <D0 <D0 <0 <D0 <o 5_9‘0

Systém LeviActive se sklada z:

PRISLUSENSTVi |MN028TVi | POPIS/SLOZENI

1. LeviActive Zakladna stény vysoka 1,8 metru s

ram 1 prostorem pro nasténny zvedak
LeviCareQ140 a montaznimi drazkami pro
prislusenstvi.

2. LeviActive 1 Konstruovano tak, aby bylo mozné

z4avés provadét cviceni na zavésnych zafizenich.
Vybaveno zamkem pro otadeni zavésu.

3. LeviKam 1 Obsahuje:

Trainer 1 x popruh LeviKam Trainer 2 x

popruhy bezpelnostni popruhy do rozkroku

INSTRUCTION MANUAL LEVICAREQ140
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4. Sada
zavésnych pasl

Sklada se ze Sedych a zelenych pasl
s rznou nosnosti.

5. Sada
cvi¢ebnich
pasl

Obsahuje

2 x Zluta cviCebni guma 1,2 m,

2 x Zluta cvi¢ebni guma 0,6 m,

2 x zelena cviebni guma 1,2 m,
2 x zelena cviebni guma 0,6 m,
2 x Cervena cvitebni guma 1,2 m,
2 x Cervena cvitebni guma 0,6 m,
*2 x modra cvic¢ebni guma 1,2 m,
*2 x modra cvi¢ebni guma 0,6 m.

6. Sada
Uchytt a
rukojeti

Obsahuje

* 1x blok s karabinou,

» 2x drzak paski,

+ 1x dfevéna ty¢ 50 cm pfipevnéna k
elastickym paskum,

+ 1x dfevéna ty¢ 70 cm pfipevnéna k
ramu,

* 1x kovova ty¢ 50 cm,

* 1x oto€na zamka,

* 1x hrazda (moderni chodici ram)

7. PFicné
rameno s
pfislusenstvim

* 4x posuvnik s motylkovymi Srouby,
* 4x 3nlra s nastavitelnou délkou,

* 1x Sidra bez nastavitelné délky,

* 2x popruh pro zavéSeni koncetiny
M (horni koncetina),

+ 2x popruh pro zavéSeni konCetiny L
(dolni koncetina).

8. Sada
podavace
pasu

+ 1x nastavitelny pevny podavac, zeleny
vlevo,

* 1x nastavitelny pevny podavac, zeleny
vpravo,

* 1x nastavitelny podavac s ockem, zeleny
vlevo,

* 1x nastavitelny podavac s oCkem, zeleny
vpravo.

16
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Kromé toho Ize sadu rozsifit o:

18

NoOORWON=

-5

LeviCareflat zavés,

Q140 nasténna zakladna,

Sada velkych karabin (4 ks),

Zakladna pro invalidni vozik s madly pro stabilizaci nohou,
Opérka hlavy,

Zavésny popruh pro trup (pod panvi),

Rehabilitaéni rukavice (2 ks)

50000000 5000000 O

.
@ Levi Aciive
e e DOODOLODURDDOLOInnnD P S o
© " o DORORIROIDORnnIDOEnngD g 20 =
@ | fﬁ @ Fg\ |
[ I I | [ I I [
C 1 1 (@D

UPOZORNENI: Vyrobce doporuduje pouzivat zafizeni s
A prisluSenstvim LeviCare a nenese odpovédnost za Skody

zplUsobené pouzitim produktu s jinym pfisluSenstvim.




6.4. Q140 ZAMEK OTOCENI

Pfed montazi odSroubujte knoflik, aby se zamek uvolnil, az se vejde
mezi zvedak a zakladnu LeviActivebase (1). Poté knoflik utahnéte,
aby se zvedak zablokoval proti ota€eni (2). Chcete-li zamek odstranit,
je tfeba knoflik povolit a zamek vysunout (3).

— Knoflik pro aretaci otaceni

@ﬁ;
® ;

Do O

o
o 5@0 e
°
Do

o

6.5. INSTALACE PRISLUSENSTVi

PFisluSenstvi LeviActive pro upevnéni na sténu je vybaveno specialnimi
otvory pro pfipevnéni pfislusenstvi. PfisluSenstvi vybavené timto
systémem je nutné zasunout sou¢asné do obou otvoru, dokud
nezapadne do zajiStovaciho ¢epu. Chcete-li pfislusenstvi vyjmout,
zatahnéte za Cep.

MONTAZ:

N [y u

=0 DO DO DO Do
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REMOVAL:

oznacenych otvorech.

6.6. NASTAVENI ZATIZENi A DELKY PASU

A\

Napnuti v %

=0 DO DO Do Do

PrisluSenstvi s karabinou Ize také pfipevnit ke sténé LeviActive v

¥

o o o

=So Do =

=0

()

=0 eSo e

e=So

i

o

(]

Pasy by nemély byt napinany vice nez na 250 % své délky,
pfi prekro¢eni této hodnoty se paska trvale deformuje (bez
prasknuti) a mlZze ztratit viastnosti garantované vyrobcem.
Pro zvy3eni zatizeni je tfeba pouzit dalSi pasky nebo
nastavitelny podava¢ pasky s pozadovanou délkou.

Odpor pasu v kg
ZLUTA _——

25 0,5 0,9l 23
50 0,8 1 2 15 2 1 3.9
75 1.1 15 1,9 2,7 5

100 13 1,8 23 3,2 6

125 15 2 26 3.7 6,9
150 1,8 22 3 4,1 78
175 2 25 3,3 4,6 8,6
200 22 2,7 3,6 5 9,5
225 24 29 4 55 10,5
250 26 3.2 44 6 11,5
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Chcete-li pasku vyjmout z podavace, stisknéte horni tlacitko a
tazenim za pasku nastavte pozadovanou délku.

Chcete-li pasky zasunout, pouzijte knoflik na podavaci a otacejte
jim, dokud nedosahnete pozadované délky.

i

i

oo o
o <o

6.7. INSTALACE ZAVESU

Instalace zavésu:

Zavésny Cep

Drzak zavésného ramene
Montazni Sroub
Imbusovy Kli¢ 5
Samojistna matice
Kli¢ 13
Zajistovaci ¢ep
Zajistovaci deska ,
Zajistovaci Cep otaceni zavésu

©CeEeN>OrWN =
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Pro instalaci zavésu provle¢te namontovany Sroub (3) skrz uchyt

zavésu ramena zvedaku (2) a skrz otvor v &epu zavésu (1). Poté
utahnéte samoijistnou matici (5) pomoci klice 13 (6) a imbusového
klice 5 (4).

@

©)

v

Pokud je zavés vybaven zajistovacim ¢epem, podobné provlecte ¢ep

(7) skrz zavésné uchyceni zvedaciho ramene (2) a skrz otvor v
zavésném &epu (1). Poté jej zajistéte zajistovaci deskou (8), aby
nevypadl.

ZABEZPECENI ZAVESU

Odeméena poloha — ve které Zamcéena poloha — ve které je zavés
se véSak mulze volné otacet, zameny v jedné ze Ctyf poloh.
coz lze poznat podle toho, Ze Chcete-li zménit polohu, je tfeba
¢ep neni zcela zasunuty. zatdahnout za zajistovaci Cep, otocit

zavés do pozadované polohy a poté

jej uvolnit..
22



Zajistovaci kolik oto€ného zavésu, ktery se nachazi na zavésu,
slouzi k zajisténi otaCeni zavésu ve Ctyfech polohach po 90 stupnich.
Samotny zajiStovaci kolik ma dvé polohy, které Ize zménit jeho
zatazenim dozadu a jemnym oto€enim (o 15 stupnia).

\

| 90°
90° |
T @
90°
6.8. NASAZENi POPRUHU
Popruh LeviKam Trainer se sklada z: 1 /2

. Elasticky popruh na trup,
apinany na suchy zip
Popruh na trup
Spony popruhu na trup

1

z

2

3.

4. Spony na pfisluSenstvi 4 3 6 8
5. 0

5 d

! X

8

Popruhy na rozkrok
Drzaky na elastické pasky
Podpéra podpazi

Pevné zavésné pasy
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Kromé toho lze LeviKam Trainer rozSifit o:

1. Stehenni popruhy pro vzpfimeni (lezeni) — 2 ks,
2. Zavés LeviSeat

3. Podpéra koncetin (sada) XXS-S,

4. Podpéra koncetin (sada) M-XL,

'!uinmm:d

‘!
e /'
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NASAZENI ZAVESU

|. Nasazeni popruhu v poloze na zaddech —- DOPORUCENE:

Pacient by mél lezet rovné na zadech. Popruh provilecte pod
pacientem a upevnéte elasticky pasek pomoci suchého zipu (1). Poté
zapnéte vSechny tfi spony popruhu trupu. Upravte délku popruht spon
podle télesné konstituce pacienta (2). Pacient by mél byt pevné
stlaten, ale nesmi pocitovat Zadné nepohodli, napfiklad pfi dychani.
Poté pfipevnéte rozkrokové popruhy k pfislusnym sponam a upravte
jejich délku podle télesné konstituce pacienta (3).

Il. Nasazeni popruhu v sedé — pokud to neni mozné provest v leZe:
Chcete-li nasadit popruh, naklonte pacienta dopfedu ze zadni opérky
invalidniho voziku, chrarte ho pfed padem a zasunte popruh za zada
pacienta co nejdale smérem k sedadlu. Upevnéte elasticky pasek
suchym zipem (1) a poté popruh upevnéte vSemi tfemi sponami, délku
sponovych pasku upravte podle télesné konstituce pacienta (2).
Pacient by mél byt pevné stlacen, ale nesmi pocitovat zadné
nepohodli, napfiklad pfi dychani. Poté vytahnéte rozkrokové popruhy,
davejte pozor, aby za sedicim uzivatelem nezlstaly Zadné volné
popruhy, a pfipevnéte je k pfislusnym sponam pfislusenstvi — popruhy
musi byt napnuté (3).
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UPOZORNENI: Jakmile je pacient ve vzpfimené poloze, mize byt
nutné provést dalSi Upravy délky popruht trupu a rozkroku.

POUZITi PEVNYCH ZAVESOVACICH POPRUHU

Poznamka: Pevné popruhy by se mély pouzivat pouze v
sadé — 4 kusy, rovhomérné rozmisténé po obvodu téla

uzivatele.

Pouziti pevnych popruhll na plochém vésaku/rozpérné tyci:
1. Proviléknéte jeden konec popruhu druhym koncem v oCku popruhu a
vytvofte smycCku na popruhu..

2. Druhy konec popruhu pfipevnéte k hacku zavésu LeviCare.

=G

INSTRUCTION MANUAL LEVICAREQ140 25



Poznamka: Zavés zatézujte rovnhomeérné na obou
stranach.

Pouziti pevnych popruhli na zavésu LeviActive
(Zavés LeviActive je dodavan se Ctyfmi velkymi karabinami):

1. Provléknéte jeden konec popruhu druhym koncem v oku popruhu a
vytvorte smyZ&ku na popruhu.

2. Druhy konec popruhu pfipevnéte k nejvzdalenéjSimu otvoru na
véSaku pomoci dodaného karabiny.

Poznamka: Zavés zatézujte rovhomérné na obou
stranach. Na jeden karabinu Ize zavésit maximalné

jeden popruh.
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69. PRICNE RAMENO
Pfiéné rameno se sklada z:

Nastavitelné, otocéné ocka pro $idru

Nastavitelna Snura

Nenastavitelna Sndra

Popruh pro zavésSeni koncetiny M 1
Popruh pro zavé3eni koncetiny L

o

aobkonN =

MONTAZ PRICNEHO RAMENA NA ZDVIZNE ZARIZENi Q140

Chcete-li nainstalovat pficné rameno, sejméte nerezové (stfibrné)
ocelové rameno zatazenim za oba zaijiStovaci ¢epy (Eerny a Cerveny)
na rameni zvedaku Q140 (1), poté vlozZte pfi€né rameno (2), zajistéte
jej v pozadované poloze utazenim hlavniho knofliku (3) a poté rameno
vlozte zpét do zvedaku (4).
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NASTAVENI PRIENEHO RAMENE A /N

Nastaveni celého ramene, zepfedu dozadu:
Povolte hlavni knoflik (A), nastavte rameno do
pozadované polohy a utahnéte hlavni knoflik.
Nastaveni posuvniku:
Povolte knoflik posuvniku (B), posurite posuvnik
do pozadované polohy a utahnéte knoflik.
Nastaveni Snury: L
Umistéte zajiStovaci desku (C) v pravém uhlu ke / gﬂ
C

$fdFe a nastavte Snuru do vybrané polohy.

Nezapomente zatiZit posuvniky rovnhomérné, nezavésuijte
bfemeno pouze na jednu stranu.

Posuvniky slouzi k zavé3eni koncetin, nezavésujte na
jeden posuvnik vahu celého téla.

6.10. REHABILITACNI RUKAVICE

Pouzivaji se k posileni a zajisténi uchopu rukou, napf. na tyci.
6.11. OPERKA HLAVY

Opérka hlavy se sklada z:

1. Celni popruh
2. Bradovy popruh
3. Podpdrny popruh

KaZzdou z ¢asti opérky hlavy Ize pfizplsobit pomoci nastavovacich
prvkl umisténych na popruzich tak, aby dobfe sedéla. K zavéseni
mUzeme pouzit elastické pasky nebo Silru, které se pfipevni k Dr-
tvarovanym Gchytlim na opérném popruhu nebo na ¢elnim popruhu.
Uchyty na &elnim popruhu Ize také pouZzit k cvi€eni, a to pfipnutim
druhého konce elastickych pasek k zavésu nebo pomoci nasténného
Uchytu LeviActive

Pokud je hlava pfipevnéna k zvedaku, pfi zvedani budte
obzvlasté opatrni, abyste na hlavu nevyvinuli pfiliSnou silu,
coz by mohlo zplsobit nebezpedi.
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7. OPERATING THE HOIST
4 N

The ordinance on medical products applies to the user and
the operator of the medical product. Everyuser of LeviCare
Q140 Hoist should read and strictly observe the rules and
instructions and thoroughly read the instruction manual.
The ability to fully control your mental and psychological
predispositions is a prerequisite for safe use.

- J
7.1. FIXEDINSTALLATION

In order to use LeviCareQ140,the first thing to do is to fix its base or
mounting post to the wall or ceiling with appropriate screws and bolts.
This should be done by LeviCare personnel or a trained person. If the
hoist is installed by the user, please follow the additional installation
instructions provided with the hoist.

There are 3 options for mounting ﬁ)
the hoist. The most suitable option
will be selected depending on the

intended location of the hoist as ) R
well as the type of walls, floors and I
ceiling.
3
Ko
2. )
Options available: 1.
1. Basefixed to the wall
2. A post fixed to the floor and ceiling
3. A post fixed to the floor @
AP
4 N

Only qualified personnel trained by LeviCare or its partners
or a person with appropriate technical knowledge may
install and commission the hoist. During installation, pay
particular attention to the instructions in the installation
manual that is provided with the hoist. Refer to the
appropriate manual for detailed installation instructions.

- /
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ILLUSTRATIVE APPLICATION

Crampedbathrooms do not allow for manoeuvringthe mobile lifting
device, in which case the LeviCare Q140 is an ideal solution.

A lift installed on a special floor-ceiling post will allow the Q140 hoist
to be usedif the wall is too thin or if it is necessaryto position the lift in
a different place than on the wall. Additionally, the application of an
adapter will increase the operating range of the lifting arm.

The hoist can be used in any sheltered area.

Should any questions or problems arise during installation,
please contact your LeviCare distributor or customer

service.
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7.2. INSTALLATION AND REMOVAL FROM THEHOLDER

Before removal, set the extension arm, using a pin, in the first fixing
hole (shortest extension).

INSTALLATION

To fit the hoist to the base,insert the top sliding element together
with the mast into the top hole of the base as shown in the illustration.
This is only possible at a suitable angle. The mast must then be
positioned vertically and lowered so that the bottom slide rests onthe
bottom hole of the base. This ensures that the hoist is safe and ready
for use.

e

%

REMOVAL

In order to remove the hoist from the base, please follow the same
steps as for the installation,only in the reverseorder. First, lift the entire
hoist up, then tilt the mast to the appropriate angle and pull the entire
hoist down so that the top sliding element mounted in the mast comes
out of the top hole of the base. To learn more about moving the hoist,
read the section: 7.3 Relocation of the hoist.
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7.3. RELOCATION OF THEHOIST

First remove the straps securing the lifting sling from the transport
hanger and then remove the hanger itself. Position the extension arm
with a pin in the first fixing hole (shortest arm). Then lower the arm
below your shoulder level,disconnect the power supply cable from the
mains and roll it up. Position the hoist so that the boom rests on your
right shoulder. Hold the mast slightly above the centre with your left
hand and grab the lifting arm with your right hand. Lift the entire hoist
by about 2-4 cm. This will remove the lower attachment from the
attachment hole. Then remove the top attachment from the
attachment base by lowering the entire hoist at a slight angle.

Note: Before the first use, the safety of the LeviCare Q140
must be assessed based on the criteria set out in Chapter
14. Technical supervision. It is essential to comply with all
the instructions and warnings provided in the manual.

7.4. ADJUSTINGTHELIFTING ARM/LOCKINGPIN

The arm of the hoist has a seven-stage length adjustment. To
shorten or lengthen the arm, use the manual control unit to move it to
a horizontal position. Then pull the spring locking pin on the side of the
arm and at the same time slide the arm in or out to the desired
position.

Whenthe spring pin clicks into one of the sevenholes in the stainless
steel arm, you will hear a distinctive sound and the arm will be locked.

7.5. BOOMROTATION

The LeviCare Q140 hoist gives the possibility to rotate the patient
around the axis of the mast by 180°. The rotation is not automated and
is done manually by the person operating the device. It is best to rotate
the hoist by using special handles on the transport sling or by using the
lifting arm. Under no circumstances is it allowed to turn or move the
person being lifted by grabbing the electrical components of the lift
(power box, cables etc.).

Note: The person operating the equipment shall
continuously monitor the position of the person being lifted
and remove any obstacle to prevent injury from collision
with a wall or any other obstacle.
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7.6. HOIST CONTROL °

Operation of the electric actuator is | @ @ ]
carried out by means of the manual control

unit which raises and lowers the lifting arm.
The control unit is equipped with two
control buttons. The left button (1) is
responsible for raising the arm and the right
button (2) is responsible for the lowering. At
the back of the manual control unit, there is L
a magnetic handle that can be used to hang [:
it on the arm or mast of the hoist. Thereis a
LED between the buttons which indicates

that the device is ready for operation. W

Note: Before the first use, the safety of the LeviCare Q140
must be assessed based on the criteria set out in Chapter
14. Technical supervision. It is essential to comply with all
the instructions and warnings provided in the manual.

7.7. EMERGENCYSTOPBUTTON

Pressing the red safety button will disconnect the power supply
and will completely stop the LeviCare Q140. This function helps
prevent mechanical damages as well as injuries and death. The button
can be released by turning it clockwise. Before using the hoist, check
that the button is not pressed, if so, unlock it.
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7.8. EMERGENCYLOWERING

MANUAL LOWERING

In the event of a power failure or a defect in any of the control
components, use the manual lowering mechanism that the LeviCare
Q140 is equipped with. The mechanism consists of a red cap located
at the top of the actuator where it is connected to the arm. To
manually lower the hoist, grab the red plastic cap, move it downwards
and turn left to lower the arm or right to raise the arm. Repeat this
procedure until the desired arm position is reached.

f/ \f/ \f/ P
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LOWERING AFTER PLUGGING IN THE BATTERY

In case of mains power failure or electrical installation defects,
plugging a charged battery into the LeviCare Q140 will also lower the
lifting arm.szczenie ramienia podnosnika.

7.9. INACTIVITY AND STORAGE
INACTIVITY

When not in use, position the lifting arm parallel to the wall surface
and then disconnect the plug from the mains. Alternatively, the hoist
can be removed from the base and placed on a flat surface. If the
equipment is not to be used for an extendedperiod of time, follow the
instructions in the storage section.
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STORAGE

When storing the device, choose a dry room with an ambient
temperature from 5°C to 40° C, air humidity from 20% to 80% and air
pressure from 700 hPato 1060 hPa. Direct exposure to sunlight must
be prevented.

The LeviCare Q140 hoist together with the chassis is designed for
reuse. Wash and disinfect the device before reuse and then carry out
technical inspection as described in chapter 14. Technical supervision.

7.10. SERVICELIFE

The service life of the LeviCare Q140 hoist and chassis frame is
dependenton the number of daily operations,regular maintenance and
the use of the hoist in accordance with the manual. The device is
designed to perform at least 11,000 operations.

Please note that the warranty of the LeviCare Q140 hoist you
purchased is valid for 24 months from the date of purchase (Chapter
13. Warranty).

7.11. OPERATINGTHEHOIST IN WET ENVIRONMENT

When using the device in areas where there is a possibility of
contact with water, it is necessaryto use the battery.

&
>
|l
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8. PATIENT TRANSFER
8.1. USERSAFETY WHILE TRANSFERRING

In order to transport a patient using the LeviCareQ140hoist, you will
need a special transport sling and a special transport spreader bar
(hanger) provided by our company. The type and size of the transport
sling depends on the patient's size, figure and condition. LeviCare
offers a wide range of slings (more in chapter 9. Accessories),adjusted
individually to meet the customer's needs.

The LeviCare Q140 has been designed and manufactured in
accordance with international safety rules. However, it must be noted
that operating errors and incorrect use can cause various injuries or
evendeath to the user and third parties, or damage the product and its
surroundings. Before performing any lifting or transfer of the patient,
pay particular attention to the following safety instructions:

* The personnel or operator must have sufficient knowledge to apply
the correct transport sling

* Ensurethat the size of the sling is suitable for the user

+ Checkthe condition of the sling. Inspect the material for tears and
broken seams

* Make sure that the sling is attached to the hangeraccording to the
correct strap combination. The slings have 3 possibilities of strap
combinations: long, medium and short. Each pair of straps (leg
support straps, shoulder straps, head support straps, etc.) must
have the same combination, for example: long -long, medium -
medium or short - short. If the straps are coloured, the sling must
be hung on the straps of the same colour.

+ Checkthat all straps are properly attached to the hooks or
attachment points

» To ensure the safety of the person being lifted, the object (bed,
wheelchair chair, etc.) from which the patient is lifted should not
move or should have the brakes - if available - applied
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* The patient should be lifted using the hoist for as short period of
time as possible and it is not allowed to leave the patient
unsupervised while hoisting

* Observethe patient continuously when using the hoist. Rapid
movements and holding on to objects may lead to accidents

* Donot lift the patient further than necessary

* Donot lower the patient further than necessary

* Whenturning the arm with the patient, control the position of the
person being lifted at all times. Do not allow the patient to hit an
obstacle.

* Therotation of the arm with the patient must not take place in an
uncontrolled manner. Hold the manoeuvring handle or the lifting
arm at all times

* The patient should be rotated in the shortest possible time

* The patient should be rotated at a very low speed, smoothly and
without sudden movements

+ Keepthe transport slings away from heat and sources of fire as
they are not fire resistant

Top strap — Z

7
\\ “

Head support
Shoulder strap ——-\\
Backrest

Manoeuvring handle in

Pockets for

stiffeners %x
Bottom edge
Footrest

Stiffeners for the
footrest

Legstrap— > I I
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8.2. SLINGAPPLICATION IN A SEATEDPOSITION

Before using the hoist make sure that the patient is securely
positioned in the sling.

Place the patient's wheelchair directly under the hoist’s transport
hanger so that it is at a safe distance above the patient's head.
Lean the patient forward away from the backrest of the wheelchair
and slide the transport sling behind the patient's back into the seat,
as far back as possible. Make sure that the leg straps remain in the
correct position (not folded) on the right and left side of the
patient's legs respectively.

Pull the leg straps under the thighs, between the patient’s legs.
Tighten the straps on both sides so that the material does not fold
and evenlywraps the legs. Position the shoulder straps so that the
right strap is on the right shoulderand the left strap is on the left
shoulder.

Put the leg straps on the hooks of the hanger so that they are
parallel to each other. Make sure that the straps are placed on the
hangers in the same combinations: long -long, medium - medium
or short -short.

Put the shoulder straps on the hooks of the hanger, respectively:
the strap from the right shoulderto the right leg strap and the strap
from the left shoulderto the left leg strap. Make sure that the
shoulder straps are put on the hangers in the same combinations:
long -long, medium - medium or short - short.

Without the use of a hoist, the user can be lifted by at least two
carers using the straps and handles of the sling.




8.3. SLINGAPPLICATION IN A SUPINEPOSITION

!

1.

Before using the hoist make sure that the patient is securely
positioned in the sling.

Adjust the bed so that the mattress is in a horizontal position.

2. The patient who is lying in a supine position should be turned on

o~

10.

their side.

Fold the sling in half along its symmetrical axis and put it behind the
patient's back. The bottom edge of the sling should be at the level
of the tailbone.

Turn the patient to the other side and place the sling flat on the bed
Place the patient in a supine position and pull out the leg straps
between the legs and the shoulder straps on the shoulders,
respectively.

While using the hoist pull the lifting arm together with the hanger
towards the patient.

Put the leg straps on the hooks of the hanger so that they are
parallel to each other. Make sure that the leg straps are put on the
hangers in the same combinations: long -long, medium - medium
or short - short.

Put the shoulder straps on the hooks of the hanger, respectively:
the tape from the right shoulder to the right leg strap and the tape
from the left shoulderto the left leg strap. Make sure that the
shoulder tapes are put on the hangers in the same combinations:
long -long, medium - medium or short - short.

For an eight-point sling, used with an eight-point hanger, position all
the straps of the sling onto the appropriate hanger hooks. Prevent
the hanger from tilting with the person being lifted, by positioning
the centre of gravity so that it is directly below the hanger's
suspension point.

Without the use of a hoist, the user can be lifted by at least two
carers using the straps and handles of the sling.
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8.4. LIFTING THEPATIENT IN NORMAL CIRCUMSTANCES

* Make sure that the patient’s surroundings during hoisting are safe
for both the patient and the carer

* Thesling can be put on the patient in advance (away from the hoist)

+ Duringthe whole process of hoisting and transfer, constantly
control the patient’s position

* Please ensure that the loops of the sling are securely attached to
the hooks of the spreader bar

.ﬁ‘\ AN
|
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9. ACCESSORIES

Only LeviCare products should be used as additions or spare parts,
as only these are tested for safety and durability and guarantee correct
operation and utilisation of all possible functions.

Flat hanger APLC-01
4-point spreader bar (hanger) APLC-02
8-point spreader bar (hanger) APLC-03
Adapter APLC-08
Chassis LCQ140-R
Hoist battery for LeviCare Q140 APLC-10
LeviKam slings

SL Spreader Bar APLC-14

Product description and specification can be found at www.levicare.sklep.pl

10. TROUBLESHOOTING

If a malfunction occurs and the hoist ceasesto function, the following
table must be used to identify the cause.
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If the fault cannot be recognized, please immediately report the
problem to your dealer (retailer).

POSSIBLE
FAULT DESCRIPTION CAUSE SOLUTION
Lifting arm does not Release the
move Emergency button pressed emergency button
(LEDindicator on the Manual control unit cable | Checkthe connection of the
manual control unit is from the control box not  |cable from manual control unit
off) connected properly to the control box
Lifting arm does not Check the connection of
move Cablefrom the actuator the cable from the
(LEDindicator on the to the control box not actuator to the control
manual control unit is on connected properly box

To ensure the safety and reliability of this product, it is
recommended that all repairs and maintenance should only be carried
out by qualified personnel, trained by LeviCare partners using original
spare parts.

Any serious incident involving a device must be reported to
A the manufacturer and to the competent authority of the

Member State in which the useror patient resides.

11. CLEANINGAND MAINTENANCE

Q140 LeviCarehoist and the chassis can be cleaned manually with a
damp cloth. Onlycleaning agents intended for plastic furniture can be
used.

The following rules must be observed when cleaning:

* Do not use any abrasive agents

» Useonly dermatologically tested products

* Do not use any acidic or alkaline cleaning agents

* Donot use any cleaning products consisting of strong
chemicals

* Do not use brushes or sponges with abrasive surfaces

* Donot put electrical components in water. They can only be
cleaned with a damp cloth.
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* Useonly mild disinfectants
* Donot clean the hoist or its parts with high-pressure cleaners,
garden hoses, showers or any similar devices

12. DISPOSAL

When the service life of the device has come to an end
and the LeviCare Q140 hoist or chassis frame must be
disposed of, all electrical parts must be treated as
electrical equipment and properly disposed of. Please
dispose of these components according to WEEE(Waste

I Electrical and Electronic Equipment) regulations.

All LeviCare Q140 components and the chassis made of steel or
plastic must be separated and sorted. For disposal, please contact
your local waste disposal centre.

13. WARRANTY

The LeviCare Q140 is areliable and durable product. If you
encounter any problems that cannot be solved as per guidelines
described in chapter 10. Troubleshooting, please immediately contact
the dealerthat you purchased the device from. The dealer will arrange
for a qualified technician in order to repair the device or will arrange for
the appropriate spare parts to be brought in as soon as possible.

Provided our payment and shipping conditions are met, the product is
guaranteed against any material defects for 24 months.

We reservethe right to make changes to the device as a result of the
progress of technical sciences. The rating plate is located in the lower
part of the rear of the mast.

Failure to observe the instruction manual, incorrectly
carrying out inspections of the device, making technical
changes to the device, adding a new one or removing the
part used by the manufacturer, will result in the termination
of the warranty and the transfer of all responsibility for the
device to its owner.
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WARRANTY TERMSAND CONDITIONS:

1. LeviCareSp.z o.0. warrants that the products sold are free of
defects, in line with the technical and operational conditions
described in the manual.

2. Thewarranty is valid in the country in which the device was
purchased.

3. Thewarranty covers faults caused by defective parts or
manufacturing defects.

4. The warranty does not cover:

- faults due to mechanical damage
- faults caused by not using the equipment in accordance with its
intended use or the instruction manual.

5. The standard warranty period is 24 months from the date of
purchase. If the duration of the warranty is different from 24
months, this must be proven by means of a sales document or
warranty card.

6. If the equipment is battery-powered,the batteries are covered by a
3-month start-up warranty.

7. Warranty claims are based on the proof of purchase, the delivery
and acceptance protocol or the warranty card. The basis for
warranty claims is the warranty card together with the proof of
purchase. Failure to present any of the above documents entitles
the manufacturer to reject the warranty claim.

8. Thewarranty claim will be processed within 7 days of receipt of the
claim.

9. Inthe eventof accepted complaint, the manufacturer is obliged to
remove the defect. The date of the repair will be agreed with the
Customer individually. If the repair proves impossible, the
manufacturer will replace the product with a new one.

10. All repairs should only be carried out by a service technician
authorised by the manufacturer.

Please enter the following:
Serial number:
Please enter details of the retailer:

Contact number: )
COMPANY: ettt ss bbb s s a st s s s sn st ssssnsssssnns

Sales date/ Retailer’s signature
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14. TECHNICAL SUPERVISION (INSPECTION)

GENERAL INSPECTION GUIDELINES

The durability of the LeviCare Q140 is subject to proper handling.
Frequent adjustment, assembly and disassembly of construction
elements and transport shorten the service life of the hoist. The same
appliesif the hoist is improperly operated or maintenanceis performed
unreliably or incorrectly. In order to ensure safe operation, a technical
inspection must be carried out at least once a year.

In case of damage or defect of a part, please contact your dealer
immediately. The dealer has the possibility to replace the parts. If a
part or an electrical component of the LeviCare Q140 hoist is
damaged, it must not be used any further.

If you have any questions or need help regarding the hoist, please
contact a dealer who is trained by LeviCarein the following areas:
operating instructions, inspections and repairs.

Only use products identified by LeviCare as spare parts. Technical
changes to the device,adding a new one or removing the part used by
the manufacturer will result in the termination of the warranty and the
assumption of all responsibilityfor the device by the personto whom it
belongs.

The hoist and the chassismustbe inspected:

» at least once a year by a qualified professional
» before each use a brief check of the condition of the device should
be carried out by a trained member of staff/operator

The slings must be inspected:
» atleast once every6 months by a qualified professional

» before each use a brief check of the condition of the product should
be carried out by a trained member of staff/operator
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14.1. PRZEGLADDZIENNY

PART

INSPECTED |

CHECKPOINT | APPROVED

The sling is properly
attached to the hanger
No damage to seams

No material defects due to
Sling exposure to chemical
substances

No visible local signs of use, e.g.:
abrasions, cuts, holes, material
melting

Lifting arm locked using max.

3rd hole
Mast properly installed in the
base
Chassis Hoist correctly installed on the
mast
No corrosive elements -
rust
No excessive wear of parts
Undamaged wall base or
mounting post
No corrosive elements -
rust
. Power connection (mains or
LeviCare battery)
Q1,40 Functional
hoist emergency stop
Functional lowering and lifting
function

180° rotation in horizontal
position possible
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14.2. ANNUAL INSPECTION

All annual inspections should be carried out by an employee of a
company accepted by LeviCare or directly by a LeviCare employee. If
the technical condition of the LeviCare Q140 hoist is not properly
checked, it is not safe to use the device and the warranty expires.

Hoist inspection overall approval

Inspection
approved

Date of
inspection:

Inspection

Inspector’s
carried out by: P

signature:

Company:

SERIAL DATEOR
NUMBER | MANUFACTURE

NEXT
INSPECTION

PART ‘ MODEL ‘

Hoist

Spreader bar

Sling

Chassis
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15. TECHNICALDATA AND DIMENSIONS

—_ 1l T—|—
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LEVICARE Q140 DIMENSIONS

R (r) - lifting arm range 920 — 1340 mm 36,2 — 52,8

B - overall height 735 mm 28,97

C - rotation radius 0° - 180°

D - distance between the
horizontal rotation axis of 125 mm
the arm and the wall

E - distance between the
vertical rotation axis from the 65 mm
wall

H - lifting range 1130 mm 445"

4,9

26

| — base width 80 mm

J - min. distance from the
attachment of the base to 670 mm
the ceiling
K - standard base »
installation height 850 mm 335
Total weight (excluding
chassis, spreader bar and a 12,5 kg
sling)

32"

26,4”

27,6 1b

Maximum load capacity 140 kg

Operating force of the <5N
manual control unit: B

308,6 Ib

Sound level <44 dB
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CHASSIS DIMENSIONS
A — height of the chassis 1400 mm 55,1”
B — push handle height 980 — 1310 mm 38,6 —51,6”
C - range of operating depth 550 — 750 mm 21,7 —29,5”
F — chassis length 1200 mm 47,2
E — overall length 1510 mm 59,4”
G — height of the legs 88 mm 3,5”
H — lifting range 1020 — 1880 mm 40,2 - 74"
| — push handle width 522 mm 20,6”
J — chassis width 630 mm 24,8
K — inner working areawidth 530 mm 20,9”
L — arm length in the mast 900 — 1080 mm 35,4-42,55"
R — range of legs spacing 620 -1080 mm 24,4 - 425"
D1 - cafit)c:]rtdiameter, 75 mm 2.9"
@ D2 - cabset‘zll'(diameter, 100 mm 3.9
Total weight (without hoist) 29 kg 63,9 1b
Maximum load capacity 110 kg 4245 b
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ELECTRICALDATA

Input voltage to the control box

230V AC,50Hz, 1000mA

Output voltage from the control box

24V DC,100VA (Max)

Actuator power supply 24V DC
Battery Q140 2,2Ah; 24V
Maximum power consumption (actuator) 7A

IP Protection: Q140 battery IP66

IP Protection: control box IP66

IP Protection: actuator IP66

IP Protection: manual control unit IP66

Operating cycle

10%or 1 minute of
continuous operation
followed by a 9 minute break

INSTRUCTION MANUAL LEVICARE Q140
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16. SYMBOLSUSED

Protection class Il

Attention, read the manual thoroughly in order to
use the device properly and avoid hazards

Readthe instruction manual prior to use

The device may only be used
indoors

The product complies with the WEEEDirective
2002/96/EC (the product must not be
disposed of with domestic waste)

~ I R P

Conformity with the essential
requirements of the EuropeanUnion
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No A floor-ceiling post Side

(TTRE

<

|

A floor post 6-point

i

\ 8-point





